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ਅਿਧਆਇ 32 

ਅਲੀਹ ੂਨੰੂ ਬੋਲਣ ਦੀ ਲੋੜ 

32 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਇਕ ਨਵ% ਬੁਲਾਰਾ ਅਚਾਨਕ ਪVਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਰਕਏਲ 
ਬੁਜ਼ੀ ਦਾ ਪੱੁਤਰ ਅਲੀਹੂ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਰਾਮ ਦੇ ਟੱਬਰ ਿਵੱਚS ਸੀ। ਿਜਵa ਿਕ ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ% ਬਾਰੇ 
ਸੱਚ ਹੈ, ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਜਾਿਣਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਬਾਤ% ਵਾਲੇ 
ਅਿਧਆਵ% ਦੇ ਪਾਠ ਿਵੱਚS ਕੱਿਢਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (32:1-37:24)। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਭਰਾ ਨਾਹੋਰ ਦੀ ਅੰਸ ਸੀ (ਉਤਪਤ 22:21)। ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਬੂਜ਼ ਤS ਆਇਆ 
ਸੀ, ਜੋ ਉਸੇ ਹੀ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਤੇਮਾ ਸੀ (ਿਯਰਿਮਯਾਹ 25:23), ਹਾਲ%ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਦੋਹ% ਿਵੱਚS 
ਿਕਸੇ ਵੀ ਜਗPਾ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹI ਲੱਭ ਸਕਦਾ। ਤੇਮਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ Xਤਰ ਪੱਛਮੀ 
ਅਰਬ ਪVਾਇਦੀਪ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (6:15-20 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਉਨੀਵI ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਤS ਹੀ ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਜਗPਾ ਅਤੇ ਉਨP % ਦੇ 
ਪVਮਾਿਣਕਤਾ ਬਾਰੇ ਿਵਚਾਰ ਵਟ%ਦਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। (ਸਫ਼ੇ 208-12 ਤੇ ਵਾਧੂ ਅਿਧਐਨ: ਅਲੀਹੂ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਦੀ ਇਤਹਾਸਕ ਆਲੋਚਨਾ ਵੇਖੋ।) ਕੁਝ ਿਵਦਵਾਦ ਇਸ ਗੱਲਬਾਤ ਨੰੂ ਘੁਸਪੈਠ 
ਜ% ਦੂਜੇ ਦਰਜੇ ਦਾ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਵੀ ਕੀਤੀ, “ਅਲੀਹੂ ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਪੁਸਤਕ 
ਿਵਚ ਥੋੜPਾ ਿਜਹਾ ਸਾਰ ਜੋੜਦੀਆਂ ਹਨ।”1 ਮ[ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਨਹI ਹ%! ਿਕZਿਕ 
“ਸਾਰੀ ਿਲਖਤ ... ਗੁਣਕਾਰ ਹੈ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:16), ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਸਾਰ ਪVਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨ6  ਵੀ ਸਹੀ ਹੀ ਿਕਹਾ ਹੈ, 

ਉਨ= B ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਵਚ ਜੋ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਨQ  ਿਵਚਾਰ-ਵਟBਦਰੇ ਿਵਚ 
ਜB ਤB ਕੋਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਜB ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਕੋਈ ਯੋਗਦਾਨ ਨਹK 
ਪਾਇਆ, ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਮੁਨਾਿਸਬ ਨਹK ਹੈ ਿਕ ਛੇ ਅਿਧਆਇ ਉਸ ਬੁਲਾਰੇ ਨੰੂ ਸਮਰਪਤ 
ਹੋਣਗੇ ਿਜਸ ਨQ  ਕੁਝ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹK ਿਕਹਾ। ਇਸ ਤJ ਇਲਾਵਾ, ਅਲੀਹੂ ਬਹੁਤ 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਉਲਝਣ ਦੇ ਸਮ[ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਸੀ; ਿਮੱਤਰ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਝੂਠQ  
ਿਵਚਾਰB ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਿਦਆਂ ਅੱਯੂਬ ਨQ  ਉਹ ਗੱਲB ਕਹੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਝੂਠੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਗਲਤ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਲੀਹੂ ਕੋਲ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਇਕ ਿਮਸ਼ਨ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਮੱਤਰB ਦੁਆਰਾ ਿਵਚਾਰੇ ਗਏ 
ਪZਸ਼ਨB ਲਈ ਇਕ ਨਵ[ ਨਜ਼ਰੀਏ, ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਨਜ਼ਰੀਆ ਜੋ ਉਨ= B ਦੇ ਪੱਖਪਾਤB ਤJ ਮੁਕਤ 
ਹੈ, ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਿਦਆਂ ਉਸ ਨQ  ਇਕ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਉਸ ਦੀ 
ਗੱਲਬਾਤ ਨੰੂ ਇਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਿਵਚ ਿਵਚਾਿਰਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।2 

ਦੋਸਤG ਤੇ ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਗੁੱ ਸਾ (32:1-5) 
1ਇਨP % ਿਤੰਨ% ਮਨੱੁਖ% ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ Xਤਰ ਦੇਣਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ, ਿਕZ ਜ ੋਉਹ ਆਪਣੀ 
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ਿਨਗਾਹ ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਸੀ। 2ਫੇਰ ਬਰਕਏਲ ਬੂਜ਼ੀ ਦੇ ਪੁੱ ਤV ਅਲੀਹ ੂਦਾ ਿਜਹੜਾ ਰਾਮ ਦੇ 
ਟੱਬਰ ਦਾ ਸੀ ਕVੋਧ ਭੜਿਕਆ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ। 3ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕVੋਧ ਉਹ ਦੇ ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤV% Xਤੇ ਵੀ ਭੜਿਕਆ ਿਕZ 
ਜ ੋਉਨP % ਨੰੂ Xਤਰ ਨਾ ਲੱਭਾ ਤ% ਵੀ ਉਨP % ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ। 4ਅਲੀਹ ੂ
ਅੱਯੂਬ ਨਾਲ ਗੱਲ% ਕਰਨ ਲਈ ਠਿਹਿਰਆ ਿਰਹਾ ਿਕZ ਜ ੋਓਹ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਉਹ ਦੇ 
ਨਾਲS  ਬੁੱ ਢੇ ਸਨ। 5ਜਦ ਅਲੀਹ ੂਨ6  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਇਨP % ਿਤੰਨ% ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ Xਤਰ 
ਨਹI ਹ ੈਤ% ਉਹ ਦਾ ਕVੋਧ ਭੜਿਕਆ। 

ਅਲੀਹੂ ਨੰੂ “ਇਕ ਗੱੁਸੇ ਵਾਲੇ, ਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ 
ਬਹੁਤ ਬੋਲਦਾ ਹੈ।” ਅਿਧਆਇ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ (32:2, 3, 5)। ਇਹ ਿਕ ਉਹ “ਗੱਲ% ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ” ਸੀ 
ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ (32:18)। ਇਹ ਬਾਅਦ 
ਵਾਲਾ ਗੁਣ ਅਸਾਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਪਛਾਣ ਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਜਦS ਕੋਈ ਉਸ ਦੇ ਗੱੁਸੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨੰੂ 
ਜਾਣਨ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਤS ਵੱਧ ਅਿਧਆਇ ਪੜPਦਾ ਹੈ।  

ਆਇਤ 1. ਿਤੰਨ6  ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਹ ਯਕੀਨ ਿਦਵਾਉਣ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ ਿਕ 
ਉਸ ਨ6  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ( תבַשָׁ , ਸ਼ਾਬਾਥ) ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਉਨP % ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ Xਤਰ ਦੇਣਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਜ% ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਧਰਮੀ 
( קידִּצַ , ਸਾਿਦਕ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਉਨP % ਸਾਰੇ ਦੋਸ਼% ਤS ਬੇਗੁਨਾਹ ਸੀ ਜੋ ਉਨP % ਿਤੰਨ% 
ਨ6  ਉਸ ਦੇ Xਤੇ ਲਗਾਏ ਸਨ।  

ਆਇਤ 2. ਇਹ ਆਇਤ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅਗਲੇ ਵਕਤਾ ਿਵਚ ਤਬਦੀਲੀ ਿਲਆZਦੀ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਅਲੀਹ ੂਸੀ। ਰੌਬਰਟ ਐਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਉਹੋ ਹੀ 
ਇੱਕੋ ਇਕ ਪਾਤਰ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਕੁਲੀਨ ਿਵਰਸੇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ 
ਸਕਦੀ ਹੈ।”3 ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਇਕ ਵੱਖਰਾ ਿਜਹਾ ਿਦVਸ਼ਟੀਕੋਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ: “ਇਹ 
ਪੂਰਣ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਜਵਾਨੀ ਅਤੇ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਪVਾਪਤੀ ਦੀ ਘਾਟ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੀ 
ਹੈ।”4  

“ਅਲੀਹੂ” ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ।” ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਬਰਕਏਲ ਸੀ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਰਕਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ।” ਬੂਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਬੂਜ਼ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚS ਆਇਆ ਸੀ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ 
ਭਤੀਜਾ ਸੀ (ਉਤਪਤ 22:21) ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨਾਮ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਪਿਲਆ ਸੀ 
(ਿਯਰਿਮਯਾਹ 25:23)। ਅਲੀਹੂ ਰਾਮ ਦੇ ਟੱਬਰ ਜ% “ਕਬੀਲੇ” ਿਵੱਚS ਸੀ, ਿਜਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਅਰਥ “Xਤਮ” ਹੈ। ਸੈਮੂਏਲ ਕੌਕਸ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਅਲੀਹੂ ਇਕ ਅਿਜਹੇ ਪਿਰਵਾਰ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਪVਭੂ ਦੀ ਮਹਾਨ ਪVਾਚੀਨ ਪਰੰਪਰਾ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ।”5 

ਅਲੀਹੂ ਉਨP % ਚਾਰ% ਮਨੱੁਖ% ਨਾਲ ਨਰਾਜ਼ ਸੀ ਿਜਨP % ਨ6  ਲੰਬੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਿਦੱਤੇ ਸਨ। ਉਹ 
ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਨਾਲ ਨਰਾਜ਼ ਸੀ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ। ਿਕਿਰਆ ਸ਼ਬਦ “ਧਰਮੀ” ਉਸੇ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤS ਹੈ ਿਜਵa ਿਕ 
ਆਇਤ 1 ਿਵਚ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ “ਧਰਮੀ” ਹੈ। ਅਸਲ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਹ ਿਮੱਤਰ% ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੇ Xਤੇ ਲਗਾਏ ਗਏ ਦੋਸ਼% ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹI ਸੀ।  
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ਆਇਤ 3. ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕVੋਧ ਉਹ ਦੇ ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤV% Xਤੇ ਵੀ ਭੜਿਕਆ ਿਕZ ਜ ੋ
ਉਨP % ਨੰੂ Xਤਰ ਨਾ ਲੱਭਾ ਤ% ਵੀ ਉਨP % ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ। ਇਹ ਆਇਤ 4 
ਤS 26 ਅਿਧਆਵ% ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ ਉਪਦੇਸ਼% Xਤੇ ਮਨੱੁਖੀ ਿਨਰਣੇ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਰੱਬੀ ਿਨਆਂ 38 ਤS 
42 ਅਿਧਆਵ% ਦੇ ਿਵਚ ਆਵੇਗਾ। ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਮੱਤਰ% ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨP % 
ਦਾ ਮੁਕੱਦਮਾ XਪਰS XਪਰS ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਜਾਪਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਦਲੀਲ% ਦਾ 
ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਮਰਥ ਸਨ। ਇਹ ਰਸਮੀ 
ਬਿਹਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਮੈਚ ਿਵਚ ਬਦਲ ਿਗਆ, ਇਸ ਲਈ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦੋਵ% 
ਿਧਰ% ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ।”6  

ਆਇਤ 4. ਪVਾਚੀਨ ਸਮa ਿਵਚ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ 
ਬੋਲਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਸੁਣਨਾ ਚੰਗੀ ਆਦਤ ਸੀ (29:7-10)। ਅਲੀਹ ੂਇਕ ਚੰਗਾ ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ 
ਸੀ ਿਜਵa ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ%ਬਾਤ% ਤS ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ। ਹਾਲ%ਿਕ ਉਹ ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਗੱਲ% 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਬਜ਼ੁਰਗ% ਦੇ ਸਿਤਕਾਰ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੰੂ 
ਰੋਕ ਛੱਿਡਆ। 

ਆਇਤ 5. ਿਕZਿਕ ਅਲੀਫ਼ਜ਼, ਿਬਲਦਦ, ਅਤੇ ਸੋਫਰ ਨ6  Xਤਰ ਦੇਣਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ (32:1), ਇਸ ਲਈ ਅਲੀਹ ੂਨ6  ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਲੈ ਲਈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਾਪ ਨੰੂ ਹੋਰ 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਰੋਕ ਕੇ ਨਹI ਰੱਖ ਸਿਕਆ; ਉਸ ਦਾ ਕVੋਧ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲਣਾ 
ਿਪਆ। ਇਹ ਪੈਰPਾ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਕVੋਧ ਭੜਿਕਆ 
(32:2, 3, 5)। 

ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਪਿਹਲG ਬੋਲਣ ਲਈ ਿਝੱਜਕਣਾ (32:6-10) 
6ਤ% ਬਰਕਏਲ ਬੂਜ਼ੀ ਦੇ ਪੁੱ ਤV ਅਲੀਹ ੂਨ6  Xਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮ[ ਿਦਨ% ਿਵੱਚ 

ਜੁਆਨ ਹ%, ਤੁਸI ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਦੇ ਹ,ੋ ਏਸ ਲਈ ਮ[ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ ਦੱਸਣ ਥS ਸੰਗ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਡਰ ਿਗਆ। 7ਮ[ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਦਨ ਬੋਲਣ, ਅਤ ੇਬਹੁਤੇ ਵਰP ੇਬੁੱ ਧ 
ਿਸਖਾਉਣ, 8ਪਰੰਤੂ ਮਨੱੁਖ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਸਾਹ ਉਨP % 
ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 9ਓਹ ਵੱਡ ੇਹੀ ਨਹI ਿਜਹੜ ੇਬੁੱ ਧਵਾਨ ਹਨ, ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਬੁੱ ਢੇ ਿਨਆZ 
ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਹਨ। 10ਏਸ ਲਈ ਮ[ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਮ[ ਵੀ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ 
ਦੱਸ%। 

ਆਇਤ 6, 7. ਅਲੀਹ ੂਆਪਣੀ ਉਮਰ ਘੱਟ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬੋਲਣ ਤS ਰੁਿਕਆ ਿਰਹਾ; 
ਉਸ ਨ6  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਦਨ ਬੋਲਣ, ਅਤ ੇਬਹੁਤੇ ਵਰP ੇਬੁੱ ਧ ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 
ਇਹ ਸਾਰੇ ਬੱੁਧ ਦੇ ਸਾਿਹਤ ਿਵਚ ਆਮ ਸਿਹਮਤੀ ਸੀ। ਿਕZਿਕ ਦੁਨੀਆ ਦੀ “ਬੱੁਧ” ਅਨੁਭਵ 
ਅਤੇ ਿਨਰੀਖਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪVਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸੁਭਾਵਕ ਸੀ ਿਕ ਬਜ਼ੁਰਗ 
ਲੋਕ% ਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤੀ ਬੱੁਧ ਹੋਵੇ (ਵੇਖੋ 15:9, 10 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ)।  

ਿਵਚਾਰ ਦੱਸਣ ਵਾਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੇਰੀ ਬੱੁਧ” ਹੈ। ਨ%ਵ “ਬੱੁਧ” ( עַדֵּ , ਡੀਆ) 
ਿਕਿਰਆ “ਜਾਣਨ” ( עדַיָ , ਯਾਦਾ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਿਵਲੀਅਮ ਡੀ. ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ 
ਕੀਤੀ, “ਅਲੀਹੂ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇੰਨੀ ਿਨਮਰਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹI 
ਬੋਲ ਿਰਹਾ,” ਸਗS ਆਪਣੀ “ਬੱੁਧ” ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਦਾ ਅਰਥ 
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ਅਸਲ ਿਵਚ ‘ਤ% ਿਕ ਆਪਣੀ ਬੱੁਧ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ Xਤੇ ਖੋਲP ਸਕ%,’ ‘ਤ% ਿਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਸਕ% 
ਿਕ ਮ[ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹ%।’”7  

ਆਇਤ 8. ਪਰੰਤੂ ਮਨੱੁਖ ਿਵਚ ਇਕ ਆਤਮਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਸਾਹ 
ਉਨP % ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ “ਪਰੰਤੂ” ( ןכֵאָ , ਆਕੇਨ) ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਵਰੋਧੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਇਹ 
ਉਸ ਗੱਲ ਤS ਿਬਲਕੁਲ ਹੀ ਉਲਟ ਹੈ ਜੋ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਬਜ਼ੁਰਗ% ਦੀ ਬੱੁਧ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਕਹੀ ਸੀ (32:6, 7)। 

ਕਈ ਅਨੁਵਾਦ% ਿਵਚ “ਮਨੱੁਖ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਤਮਾ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਆਤਮਾ” (NEB) ਜ% “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰੂਹ” (NLT) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰ, ਇਹ ਸੰਭਵ ਤੌਰ 
ਤੇ ਹਾਰਟਲੀ ਸਹੀ ਸੀ:  

ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਆਤਮਾ ਸਮਝ ਦਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੋਮਾ ਹੈ, ਿਕSਿਕ ਇਹ ਿਕਸੇ ਦੀ ਡੰੂਘੀ ਸੋਚ 
ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 2:10-16)। ਇਹ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ 
ਿਚੰਤਨਸ਼ੀਲ ਿਵਚਾਰ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਹੈ। ਆਤਮਾ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਵਚਾਰB ਅਤੇ ਕਾਰਜB ਦਾ 
ਮੁਲBਕਣ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਵਹਾਰ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾSਦਾ ਹੈ।8  

ਿਕZਿਕ ਮਨੱੁਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਤੇ ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਤਰਕ ਅਤੇ 
ਸਮਝ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਉਸੇ ਤS ਆZਦੀ ਹੈ (ਉਤਪਤ 1:26, 27)।  

ਆਇਤ 9. ਓਹ ਵੱਡ ੇਹੀ ਨਹI ਿਜਹੜ ੇਬੁੱ ਧਵਾਨ ਹਨ, ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਬੁੱ ਢੇ ਿਨਆZ ਨੰੂ 
ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਅਲੀਹੂ ਅਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਬੱੁਢੇ ਵੀ ਮੂਰਖ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਿਸਧ%ਤ ਨੰੂ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ 4:13 ਿਵਚ ਵੀ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ: “ਬੱੁਢਾ 
ਅਤੇ ਮੂਰਖ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੋ ਹੋਰ ਿਸੱਿਖਆ ਸਹਾਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣੇ ਉਸ ਨਾਲS  ਇੱਕ ਮਸਕੀਨ ਪਰ 
ਬੱੁਧਵਾਨ ਜੁਆਨ ਚੰਗਾ ਹੈ।”  

ਆਇਤ 10. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਿਕ ਸੁਣ (ਸੁਣੋ) 
ਤ% ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਸ%ਝੇ ਕਰ ਸਕੇ। ਿਜਵa ਆਇਤ 6 ਿਵਚ ਹੈ, ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਿਵਚਾਰ ਰਾਇ ਨਾਲS  ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵ ਰੱਖਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਆਪਣੀ ਬੱੁਧ ਨੰੂ ਸ%ਝਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ।  

ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਬੜੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਨਾ (32:11-14) 
11ਵੇਖੋ, ਮ[ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲ% ਲਈ ਉਡੀਿਕਆ, ਮ[ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਦਲੀਲ% Xਤੇ ਕੰਨ 

ਲਾਇਆ, ਜਦ ਤੁਸI ਗੱਲ% ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਸਾਓ! 12ਮ[ ਤੁਹਾਡੇ Xਤੇ ਗੌਹ ਕੀਤਾ, ਵੇਖੋ, 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚS ਕੋਈ ਨਹI ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਕੈਲ ਕਰਦਾ, ਜ% ਉਹ ਦੇ ਅਖਾਣ ਦਾ 
Xਤਰ ਿਦੰਦਾ। 13ਮਤ ੇਤੁਸI ਆਖ ੋਭਈ ਅਸI ਬੁੱ ਧ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਉਸ 
ਨੰੂ ਸਰ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਨਾ ਿਕ ਮਨੱੁਖ, 14ਨਾ ਤ% ਉਸ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਗੱਲ% ਕੀਤੀਆ,ਂ ਅਤ ੇ
ਨਾ ਮ[ ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਬੋਲ% ਿਵੱਚ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ। 

ਆਇਤ% 11, 12. ਗੱੁਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਨੌਜਵਾਨ ਨ6  ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਅਤੇ 
ਉਨP % ਦੀਆਂ ਦਲੀਲ% Xਤੇ ਗੌਹ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਕੋਈ 
ਨਹI ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਕੈਲ ਕਰਦਾ - ਜ% ਉਹ ਦੇ ਆਖਣ ਦਾ Xਤਰ ਿਦੰਦਾ। ਿਜਵa 
ਪਿਹਲ% ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਪVਤੀਿਕਿਰਆ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% 
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ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲਬਾਤ ਤੇ ਮਨੱੁਖੀ ਿਨਰਣਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ (32:3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)।  
ਆਇਤ 13. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਕੋਲS  ਪVਤੀਿਕਿਰਆ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ: 

ਅਸI ਬੁੱ ਧ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਲਆ ਹ;ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਸਰ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਮਨੱੁਖ। 
ਿਕZਿਕ ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਹਰਾ ਨਹI ਸਕਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਨP % ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਮੁਕੱਦਮੇ ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ Xਤੇ ਉਲੱਦ ਿਦੱਤਾ। ਸੱਚਮੱੁਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਇੰਨਾ ਹੀ ਨਹI ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਵਾਵਰੋਲੇ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾ ਿਲਆ 
ਸੀ (38:1)।  

ਆਇਤ 14. ਨਾ ਤ% ਉਸ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਗੱਲ% ਕੀਤੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਨਾ ਮ[ ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਬੋਲ% 
ਿਵਚ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ। ਐਲਡਨ ਨ6  ਇਸ ਕਥਨ ਿਵਚ “ਹੰਕਾਰ ਦੀ ਇਕ ਛੋਹ” ਨੰੂ 
ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ; ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਉਸ ਸਮa ਤੱਕ ਇਕ ਯੋਗ ਿਵਰੋਧੀ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਨਹI ਕੀਤਾ ਜਦS ਤੱਕ ਉਹ ਨਾਲ ਨਹI ਆਇਆ।9 ਹੁਣ ਤੱਕ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  
“ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ” ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸੰਜੋਇਆ ਨਹI ਸੀ। ਅਿਧਆਇ 13:18 ਿਵੱਚ ਵੀ 
ਿਕਿਰਆ “ਿਤਆਰ” ( Tרַעָ , ਆਰਕ) ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਇਕ ਕਾਨੰੂਨੀ ਮਾਮਲੇ ਦੀ 
ਰਣਨੀਿਤਕ ਿਤਆਰੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਦਾ 
ਤ% ਉਸ ਨ6  ਿਮੱਤਰ% ਦੀਆਂ ਘਟੀਆ “ਦਲੀਲ%” ਨਹI ਵਰਤਣੀਆਂ ਸਨ। 

ਰਾਹਤ ਪਾਉਣ ਲਈ ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਤਰੀਕਾ (32:15-22) 
15ਓਹ ਘਾਬਰ ਗਏ। ਹੋਰ Xਤਰ ਨਹI ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਬੋਲਣਾ ਉਨP % ਦ ੇਕੋਲS  ਮੁੱ ਕ ਿਗਆ। 

16ਭਲਾ, ਮ[ ਠਿਹਰ% ਜਦ ਓਹ ਬੋਲਦ ੇਨਹI, ਿਕZ ਜ ੋਓਹ ਖੜੇ ਹਨ ਅਤ ੇਹੋਰ Xਤਰ ਨਹI 
ਿਦੰਦ?ੇ 17ਮ[ ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰ ਦਾ Xਤਰ ਿਦਆਂਗਾ, ਮ[ ਵੀ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ ਦੱਸ%ਗਾ। 18ਮ[ 
ਤ% ਗੱਲ% ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹ%, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਅੰਦਰਲਾ ਆਤਮਾ ਮੈਨੰੂ ਲਚਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹ।ੈ 19ਵੇਖੋ, ਮੇਰਾ ਸੀਨਾ ਮ ੈਦੀ ਿਨਆਈ ਂਹ ੈਿਜਹੜੀ ਖੋਲPੀ ਨਹI ਗਈ, ਨਵIਆ ਂਮਸ਼ਕ% ਦੀ 
ਿਨਆਈ ਂਉਹ ਪਾਟਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ 20ਮ[ ਬੋਲ%ਗਾ ਭਈ ਮੈਨੰੂ ਅਰਾਮ ਆਵੇ, ਮ[ ਆਪਣੇ ਬੁੱ ਲP 
ਖੋਲP%ਗਾ ਅਤ ੇXਤਰ ਿਦਆਂਗਾ। 21ਮ[ ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਪੱਖ ਪਾਤ ਨਹI ਕਰ%ਗਾ, ਨਾ 
ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਦਆਂਗਾ, 22ਿਕZ ਜ ੋਮ[ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇਣੀ 
ਨਹI ਜਾਣਦਾ, ਮਤ ੇਮੇਰਾ ਕਰਤਾਰ ਮੈਨੰੂ ਛੇਤੀ ਚੁੱ ਕ ਲਵ!ੇ 

ਆਇਤ 15. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਿਨਰਣੇ ਨੰੂ ਜਾਰੀ 
ਰੱਿਖਆ, ਿਜਨP % ਦੇ ਕੋਲ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕੋਈ Xਤਰ ਨਹI ਸੀ (32:1, 5)। ਿਕਿਰਆ 
ਘਾਬਰ ਗਏ ָתתַח  (ਚੱਠਥ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਚਕਨਾਚੂਰ” ਜ% “ਟੱੁਟੇ ਹੋਏ” ਵੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।10 ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਸਮਝਾਇਆ, “ਇਹ ਡਰ, ਸ਼ਰਮ ਅਤੇ ਭਰਮ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਹਾਰ ਤS ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਿਮੱਤਰ ਡਰ ਜ% ਘਾਬਰ ਗਏ ਹਨ।”11  

ਆਇਤ 16. ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਅਲੰਕਾਿਰਕ ਪVਸ਼ਨ “ਭਲਾ, ਮ[ ਠਿਹਰ%”? “ਨਹI” ਿਵਚ 
ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ। ਉਸ ਨ6  ਿਦVੜPਤਾ ਨਾਲ Xਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਿਮੱਤਰ% ਦੀ ਚੱੁਪ ਉਸ ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਖੱੁਲPਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਹੈ।  

ਆਇਤ 17. “ਮ[ ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰ ਦਾ Xਤਰ ਿਦਆਂਗਾ, ਮ[ ਵੀ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ 
ਦੱਸ%ਗਾ।” “ਮ[ ਵੀ” ਅਤੇ “ਮ[ ਵੀ” ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਪVਗਟਾਵੇ ַינִאֲ־ףא  (ਅਪ ਅਨੀ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਇੰਨ6  ਲੰਬੇ ਸਮa ਤੱਕ ਅੱਯੂਬ 
ਅਤੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਨ ਤS ਬਾਅਦ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਵੀ ਸੁਣਵਾਈ 
ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ “ਿਵਚਾਰ” ( עַדֵּ , ਡੀਆ) ਦਾ ਿਬਹਤਰ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਗਆਨ” (ਵੇਖੋ 
32:6, 7, 10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ)। 

ਆਇਤ 18. ਅਲੀਹੂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਲ% ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਉਹ ਉਨP % 
ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਖੜPਾ ਹੈ, ਿਜਨP % ਦਾ “ਬੋਲਣਾ ਉਨP % ਦੇ ਕੋਲS  ਮੱੁਕ ਿਗਆ” 
(32:15)। ਮੇਰ ੇਅੰਦਰਲਾ ਆਤਮਾ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਮੇਰੀ ਿਢੱਡ ਿਵਚਲੀ ਆਤਮਾ” ਹੈ। 
“ਮ[ ਤ%” ( ןטֶבֶ , ਬੇਟੇਨ) ਨੰੂ ਬੱੁਧੀ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਮੰਿਨਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ ((ਕਹਾਉਤ% 22:17, 18)।  

ਆਇਤ 19, 20. ਵੇਖੋ ਮੇਰਾ ਸੀਨਾ ਮ ੈਦੀ ਿਨਆਈ ਂਹ ੈਿਜਹੜੀ ਖੋਲPੀ ਨਹI ਗਈ, 
ਨਵੀਆ ਂਮਸ਼ਕ% ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਉਹ ਪਾਟਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ ਅਲੀਹੂ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰP% ਮਿਹਸੂਸ 
ਹੋਇਆ ਿਜਵa ਉਹ ਫਟਣ ਵਾਲਾ ਸੀ! ਇੱਥੇ ਵਰਤੀ ਗਈ ਤਸਵੀਰ ਿਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੀ 
ਗਈ ਤਸਵੀਰ ਨਾਲS  ਥੋੜPੀ ਅਲੱਗ ਹੈ ਜਦS ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ ਿਕ ਲੋਕ “ਨਾ ਨਵI ਮੈ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ 
ਮਸ਼ਕ% ਿਵੱਚ ਭਰਦੇ ਹਨ ਨਹI ਤ% ਮਸ਼ਕ% ਪਾਟ ਜ%ਦੀਆਂ ਅਤੇ ਮੈ ਵਗ ਜ%ਦੀ” (ਮੱਤੀ 9:17)। 
ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਮਸ਼ਕ% ਪਿਹਲ% ਸੱੁਕ ਕੇ ਆਕੜ ਚੱੁਕੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਨਵI ਮੈ ਦੇ ਉਬਾਲ ਨੰੂ 
ਸਿਹ ਸਕਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹI ਸਨ। ਮੌਜੂਦਾ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਮੈ” “ਦੇ 
ਿਨੱਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਨਹI” ਸੀ। ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਸਮਝਾਇਆ, “ਮੈ ਜੋ ਉਬਲਦੀ ਹੈ ਉੁਹ ਗੈਸ 
ਛੱਡਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਗੈਸ ਿਨਕਲਣ ਦਾ ਕੋਈ ਰਸਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤ% ਦਬਾਅ ਵੱਧ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਭ%ਡਾ ਫੱਟ ਜਾਵੇਗਾ।”12 ਅਲੀਹੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਬੋਲ%ਗਾ (ਬੋਲੇਗਾ) 
ਤ% ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਆਵੇ (ਵੇਖੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 20:9)। 

ਆਇਤ% 21, 22. ਮ[ ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਪੱਖ ਪਾਤ ਨਹI ਕਰ%ਗਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਦਆਂਗਾ, ਿਕZ ਜ ੋਮ[ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇਣੀ ਨਹI 
ਜਾਣਦਾ, ਮਤ ੇਮੇਰਾ ਕਰਤਾਰ ਮੈਨੰੂ ਛੇਤੀ ਚੁੱ ਕ ਲਵ!ੇ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਆਪਣੇ ਸਰੋਿਤਆਂ ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ 
ਿਕ ਉਹ ਿਸੱਧੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸੱਚ ਬੋਲਣ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਸੀ। ਉਹ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਪੱਖਪਾਤ ਨਹI 
ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਉਸ ਨੰੂ ਪੱਖਪਾਤ ਨਹI ਕਰਨ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। 

ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਦੂਿਜਆ ਂਨਾਲ ਸਾਡੀ ਗੱਲਬਾਤ (ਅਿਧਆਇ 32) 

ਅੱਯੂਬ 32 ਿਵਚ, ਿਵਰਤ%ਤ ਿਵਚ ਇਕ ਨਵ% ਪਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਹ 
ਅਲੀਹੂ ਨਾਮ ਦਾ ਇਕ ਊਰਜਾਵਾਨ ਨੌਜਵਾਨ ਸੀ। ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ% ਦੀਆਂ 
ਗੱਲ% ਨੰੂ ਸੁਣਦਾ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਨP % ਦੀਆਂ ਦਲੀਲ% ਿਵਚ ਅੱਗੇ-ਿਪੱਛੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਉਹ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ ਿਕ ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਚੱੁਪ ਨਹI ਸੀ ਕਰਾ ਸਕੇ। ਧੀਰਜ ਨਾਲ 
ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨ ਤS ਬਾਅਦ, ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਅਲੀਹੂ ਬੋਿਲਆ। ਉਹ ਲੰਬੇ ਸਮa ਲਈ ਉਪਦੇਸ਼ 
ਿਦੰਦਾ ਿਰਹਾ; ਉਸ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ 32 ਤS 37 ਅਿਧਆਵ% ਿਵਚ ਹੈ। ਹਾਲ%ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਆਲੋਚਨਾ 
ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਿਧਆਇ 32 ਿਵਚ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਸਾਨੰੂ ਗੱਲਬਾਤ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਬਕ ਿਸਖਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ।  

ਸਾਡੇ ਕVੋਧ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਮਹੱਤਵ। ਿਲਖਤ ਸਾਨੰੂ ਿਤੰਨ 
ਵਾਰ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਦਾ “ਕVੋਧ ਭੜਿਕਆ” (32:2, 3, 5)। ਉਹ ਸਿਥਤੀ ਤS ਇੰਨਾ 
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ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਰਾਹਤ ਪਾਉਣ ਲਈ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ (32:18-20)। ਅਸI ਕਿਹ 
ਸਕਦੇ ਹ% ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਕੁਝ ਗੱਲ% ਸਨ ਜੋ “ਉਸ ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ।” ਉਸ ਨੰੂ ਇੰਨਾ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ% ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਤS 
ਪਿਹਲ% ਕੁਝ ਸਮa ਲਈ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਸI ਇਕਦਮ “ਭੜਕਣਾ” ਨਹI ਹੈ - ਅਰਥਾਤ, 
ਇਕਦਮ ਗੱੁਸੇ ਿਵਚ ਨਹI ਆਉਣਾ। ਯਾਕੂਬ ਨ6  ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ “ਬੋਲਣ ਿਵੱਚ ਧੀਰਾ ਅਤੇ ਕVੋਧ 
ਿਵੱਚ ਵੀ ਧੀਰਾ ਹੋਵੋ” (ਯਾਕੂਬ 1:19)। ਅਕਸਰ ਅਸI ਬਹੁਤ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਬੋਲਦੇ ਹ% ਅਤੇ 
ਿਫਰ ਜੋ ਕਿਹ ਿਦੰਦੇ ਹ% ਉਸ ਬਾਰੇ ਪਛਤਾZਦੇ ਹ%। ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਬੋਲੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੂਿਜਆਂ 
ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਠ6 ਸ ਪਹੰੁਚਾ ਸਕਦੇ ਹਨ - ਇੱਥS ਤੱਕ ਿਕ ਉਨP % ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਨP % ਨੰੂ ਅਸI 
ਸਭ ਤS ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹ%।  

ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ ਆਦਰ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ। ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਮੱਤਰ% 
ਨਾਲ ਆਦਰ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਸਾਰੇ ਉਸ ਤS ਵੱਡੇ ਸਨ (32:4)। 
ਕੁਝ ਅਿਧਆਇ ਪਿਹਲ%, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਉਸ ਵੱਡੇ ਆਦਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਉਹ 
ਇਕ ਸਮa ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਸੀ ਜਦS ਉਹ ਨਗਰ ਦੇ ਫਾਟਕ ਕੋਲ ਬੈਠਦਾ ਸੀ (29:8-10)। 
ਵੱਿਡਆਂ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨਾ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਿਸਧ%ਤ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ: “ਿਕਸੇ ਬੱੁਢੇ ਨੰੂ ਨਾ ਿਝੜਕI ਸਗS ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਤਾ ਵ%ਗਰ 
ਸਮਝਾਵI ... [ਅਤੇ] ਬੱੁਢੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਤਾ ਵ%ਗਰ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:1, 2)। ਸਾਨੰੂ ਕਾਹਲੀ 
ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਤS ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਬੋਲਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਦਾ 
ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਸੰਭਵ ਹੋਵੇ ਤ% ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਟੋਕਣ ਪVਤੀ 
ਸਾਵਧਾਨ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਉਦS ਤੱਕ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਤS 
ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਦS ਤੱਕ ਅਸI ਉਸ ਦੇ ਪVਸ਼ਨ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰP% ਸੁਣ ਨਹI ਲ[ਦੇ।  

ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਅਤੇ ਉਨP % ਤS ਿਸੱਖਣਾ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਤੰਨ 
ਿਮੱਤਰ% ਨੰੂ ਜਦS ਉਹ ਆਪਸ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਤ% ਬੜੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਿਣਆ। 
ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਦਨ ਬੋਲਣ, ਅਤੇ ਬਹੁਤੇ ਵਰP ੇਬੱੁਧ ਿਸਖਾਉਣ” (32:7)। 
ਇਸ ਤਰP% ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਖੱੁਲPੇ  ਿਦਲ ਅਤੇ ਿਦਮਾਗ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ; ਉਹ ਇਨP % 
ਬਜ਼ੁਰਗ% ਤS ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਯਾਕੂਬ ਨ6  ਵੀ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਸਾਨੰੂ “ਸੁਣਨ ਿਵੱਚ 
ਕਾਹਲੇ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਯਾਕੂਬ 1:19)। ਜੋ ਧੜਾਧੜ ਗੱਲ% ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਦੂਿਜਆਂ ਤS 
ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਿਸੱਖਦੇ ਹਨ। ਸਾਨੰੂ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਦੂਜੇ ਕੀ ਕਿਹ ਰਹੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਿਫਰ ਜੋ ਉਨP % ਨ6  ਿਕਹਾ ਉਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮੱੁਲ%ਕਣ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਮਰ ਨਾਲ ਨਹI ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਓਹ ਵੱਡੇ 
ਹੀ ਨਹI ਿਜਹੜੇ ਬੱੁਧਵਾਨ ਹਨ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬੱੁਢੇ ਿਨਆZ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਹਨ” (32:9)। 
ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਹਨ ਉਨP % ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਤਜ਼ੁਰਬੇ ਕਾਰਨ ਿਜ਼ਆਦਾ ਬੱੁਧਵਾਨ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਜੇਕਰ ਉਨP % ਨ6  ਨਾ ਤ% ਚੰਗੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਲਏ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤ% ਉਹ ਮੂਰਖ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਉਹ ਲੋਕ ਹਨ 
ਿਜਹੜੇ “ਬੱੁਢੇ ਮੂਰਖ” ਦੀ ਸ਼Vੇਣੀ ਿਵਚ ਆZਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਹਨ ਿਜਹੜੇ “ਆਪਣੀ ਉਮਰ 
ਨਾਲS  ਿਸਆਣੇ” ਹਨ। ਜਦS ਿਯਸੂ ਬਾਰP% ਵਿjਹਆਂ ਦਾ ਸੀ, ਪਸਾਹ ਦੇ ਿਤਉਹਾਰ ਦੇ ਸਮa ਉਹ 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਹੈਕਲ ਿਵਚ ਿਗਆ ਅਤੇ Xਥੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਡੰੂਘੇ ਿਵਚਾਰ ਵਟ%ਦਰੇ ਕੀਤੇ। 
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ਉਹ “ਉਨP % ਦੀ ਸੁਣਦਾ ਅਤੇ ਉਨP % ਤS ਪVਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਉਹ ਦੀ 
ਸਮਝ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ Xਤਰ% ਤS ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ” (ਲੂਕਾ 2:46, 47)। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਿਕਹਾ, “ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਨਾ ਜਾਣੇ ਸਗS ਤੰੂ ਿਨਹਚਾਵਾਨ% ਲਈ ਬਚਨ ਿਵੱਚ, ਚਾਲ 
ਚਲਣ ਿਵੱਚ, ਪVੇਮ ਿਵੱਚ, ਿਨਹਚਾ ਿਵੱਚ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ, ਨਮੂਨਾ ਬਣI” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:12)। 

ਆਪਣੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਸ%ਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣਾ। ਅਲੀਹੂ ਜੋ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਉਸ 
ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਨਾਲ ਸ%ਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸੀ (32:6, 10)। NASB 
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਦੋਵ% ਆਇਤ% ਿਵਚ “ਮ[ ਜੋ ਸੋਚਦਾ ਹ%” ਵਾਕ ਹੈ, ਪਰ ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ 
ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੇਰਾ ਿਗਆਨ” ਜ% “ਜੋ ਮ[ ਜਾਣਦਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
ਅਲੀਹੂ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਭਰੋਸਮੰਦ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ (32:14)। ਸਾਡੇ ਿਨੱਜੀ ਿਵਚਾਰ% 
ਨੰੂ ਤੱਥ ਨਾਲ ਉਲਝਾਉਣਾ ਅਸਾਨ ਹੈ; ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅਲੀਹੂ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਗੱਲ ਿਵਚ 
ਨਹI ਸੀ। ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, ਭਾਵa ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸੱਚਾਈ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਹੰਕਾਰ ਕਰਨ ਤS ਬਚਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਇਲਮ ਫੁਲਾZਦਾ ਪਰ ਪVੇਮ ਬਣਾZਦਾ ਹੈ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
8:1; NIV)। ਜੋ ਸੱਚਾਈ ਅਸI ਸ%ਝੀ ਕਰਦੇ ਹ% ਉਹ ਦੂਿਜਆਂ ਲਈ ਸਾਡੀ ਿਚੰਤਾ ਿਵੱਚS ਹੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਤ% ਿਕ ਇਹ ਉਨP % ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕੇ। ਸਾਨੰੂ “ਪVੇਮ ਨਾਲ ਸੱਚ ਬੋਲਣਾ” 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:15)। 

ਦੂਿਜਆਂ ਪVਤੀ ਿਨਰਪੱਖ ਬਣਨਾ। ਅਲੀਹੂ ਪੱਖਪਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸੀ। ਉਸ ਨ6  
ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਪੱਖ ਪਾਤ ਨਹI ਕਰ%ਗਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ 
ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਦਆਂਗਾ” (32:21)। ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਅਲੀਹੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਦਾ ਸੀ, 
“ਿਜਹੜਾ ਸਰਦਾਰ% ਦੀ ਪੱਖਵਾਦੀ ਨਹI ਕਰਦਾ ਨਾ ਧਨੀ ਨੰੂ ਗ਼ਰੀਬ ਨਾਲS  ਵੱਧ ਮੰਨਦਾ ਹੈ” 
(34:19)। ਯਾਕੂਬ ਨ6  ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚ ਪੱਖਪਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਿਚਤਾਵਨੀ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਿਜੱਥੇ ਇਕ ਧਨੀ ਆਦਮੀ ਦਾ ਇਕ ਗਰੀਬ ਆਦਮੀ ਨਾਲS  ਵਧੇਰੇ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯਾਕੂਬ 2:1-7)। ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ ਨਾਲ ਸੱਚ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੱਲੋ ਪੱਤੋ 
ਜ% ਚਾਪਲੂਸੀ ਕਰਨ ਤS ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭਨ% ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ Xਤੇ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ - ਅਤੇ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਨP % ਦਾ 
ਆਦਰ ਕਰੋ। 

ਿਸੱਟਾ। ਅਿਧਆਇ 32 ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਹੁਨਰ% ਨੰੂ ਿਨਖਾਰਨ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜਦS ਅਸI ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹ% ਤ% ਸਾਨੰੂ ਆਤਮ-ਸੰਜਮ ਅਤੇ 
ਧੀਰਜ ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ ਸਮਝਦਾਰੀ ਨਾਲ ਚੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਤ% ਜੋ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਪਛਤਾਉਣਾ ਨਾ ਪਵੇ। ਸਾਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ, ਉਨP % ਤS ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਦS ਿਕ ਉਮਰ ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਸਾਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬੱੁਧ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹI ਹੰੁਦੀ। ਸਾਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ 
ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਉਨP % ਨਾਲ ਸ%ਝਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਅੰਤ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਦੂਿਜਆਂ ਪVਤੀ ਪੱਖਪਾਤ ਜ% ਿਵਤਕਰਾ ਕਰਨ ਤS ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਅਨਮੋਲ 
ਹੈ। ਡੀ. ਸਟੀਵਰਟ 
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